[image: A yellow circle with black text

AI-generated content may be incorrect.]                                                                [image: A black background with white text

AI-generated content may be incorrect.]



APPLICATION FORM // 
FORMULARIO DE SOLICITUD





Escuela de Liderazgo Político Local para Mujeres EU-LAC

EU-LAC Leadership School for Women in Local Politics
2025












1. Información Personal // Personal information
	Nombre completo // Full name


	

	Correo electrónico // Email address


	

	Nacionalidad(es) // Citizenship(s)


	

	Dirección domiciliaria // Home address


	

	Profesión // Profession


	

	Red/colectivo/organización/ institución a la que pertenece //
Network/collective/organisation/ institution to which you belong
	





2. Preguntas abiertas (respuestas en máximo 150 palabras, cada una) // Open-ended questions (answers in a maximum of 150 words, each)

2.1. ¿Qué le motiva a participar en esta escuela de liderazgo y qué espera encontrar en ella? (Herramientas, vínculos, conocimientos, inspiración, etc.) // What motivates you to participate in this leadership school and what do you hope to gain from it? (Tools, connections, knowledge, inspiration, etc.)


2.2. ¿Cuenta con un área de especialización relacionada con la temática de la escuela de liderazgo? // Do you have an area of expertise related to the theme of the leadership school?




2.3. ¿Cómo cree que este espacio de formación puede contribuir a su camino de liderazgo político? (Impacto potencial en su carrera, activismo o incidencia.) // How do you think this training space can contribute to your path to political leadership? (Potential impact on your career, activism, or advocacy.)




2.4. ¿Qué aprendizajes, experiencias o saberes puede aportar a este espacio que sean valiosos para otras participantes? // What lessons, experiences, or knowledge can you contribute to this space that would be valuable to other participants?



2.5. Comparta brevemente 1-3 experiencias significativas a nivel local (comunitario / municipal) en las que haya participado (proyectos, iniciativas, campañas, análisis / estudios, etc.) (Describa su rol, el impacto y por qué estas experiencias fueron relevantes para usted.) // Briefly share 1-3 significant experiences at the local level (community / municipality) in which you have participated (projects, initiatives, campaigns, anályses / studies, etc.). (Describe your role, the impact, and why these experiences were relevant to you.)



2.6. ¿Qué desafíos ha enfrentado como mujer en espacios de liderazgo o en su trayectoria profesional? (Puede incluir obstáculos personales, institucionales o estructurales.) // What challenges have you faced as a woman in leadership positions or in your professional career? (You may include personal, institutional, or structural obstacles.)





2.7. ¿Qué le gustaría hacer después de este programa con lo que haya aprendido o vivido? (Ejemplos: una acción, una meta, un compromiso.) // What would you like to do after this programme with what you have learnt or experienced? (Examples: an action, a goal, a commitment.)





2.8. ¿Ha participado previamente en capacitaciones para mujeres? En caso afirmativo, por favor ofrezca más detalles sobre los contenidos de estas capacitaciones y los beneficios que usted ha obtenido a través de estos espacios. // Have you previously participated in training programmes for women? If so, please provide further details about the contents of these programmes and the benefits you have gained from them.


3. Nivel de manejo de idiomas // Language proficiency Level
Para participar en esta convocatoria, es necesario contar con dominio de al menos uno de los idiomas oficiales de la Fundación EU-LAC – inglés o español. // To participate in this call for applications, you must be proficient in at least one of the official languages of the EU-LAC Foundation – Engliush or Spanish.
Por favor, indique su nivel de competencia en los siguientes idiomas: // Please indicate your level of proficiency in the following languages:
Español: Nativo / Avanzado / Intermedio / Básico / No hablo español
Spanish: Native / Avanced / Intermediate / Basic / I don’t speak Spanish


Inglés: Nativo / Avanzado / Intermedio / Básico / No hablo inglés
English: Native / Avanced / Intermediate / Basic / I don’t speak English


4. Disponibilidad y Condiciones de Participación // Availability and Conditions of Participation

4.1. ¿Cuenta con disponibilidad para participar en los módulos virtuales por Zoom (viernes 14, martes 18 y jueves 20 de noviembre de 2025)? // Are you available to participate in the virtual modules via Zoom? (Friday 14, Tuesday 18 and Thursday 20 November 2025)?

Sí / No // Yes / No

4.2. ¿Tiene disponibilidad para viajar y asistir de forma presencial al espacio de aprendizaje en Berlín, Alemania (domingo 23 - miércoles 26 de noviembre de 2025)? // Are you available to travel and attend the learning space in person in Berlin, Germany (Sunday 23rd - Wednesday 26th November 2025)?

Sí / No// Yes / No

4.3.  ¿Es integrante de la Red Internacional de Mujeres EU-LAC? // Are you a member of the EU-LAC International Women's Network?
No es requisito ser integrante, pero sí se espera de las personas postulantes que tengan interés en vincularse a la Red en el futuro. // It is not a requirement to be a member, but it is expected from applicants that they have an interest in joining the Network in the future.

Sí / No // Yes / No

4.4. ¿Tiene un permiso de entrada válido para participar en la escuela de liderazgo en Alemania en noviembre de 2025? // Do you have a valid entry permit to participate in the leadership school in Germany in November 2025?
No es requisito contar con visa Schengen para aplicar a la presente convocatoria. Sin embargo, en caso de ser seleccionada y no contar con un permiso de viaje a Alemania, será en responsabilidad de la candidata de ocuparse inmediatamente de los trámites relacionados con el visado de entrada en la embajada alemana correspondiente de su país de origen. La Fundación EU-LAC no se hace responsable de la expedición de visados. // A Schengen visa is not required to apply for this call. However, if selected and without a travel permit to Germany, it will be the candidate's responsibility to immediately take care of the procedures related to the entry visa at the corresponding German embassy in their country of origin. The EU-LAC Foundation is not responsible for the issuance of visas.

· Sí // Yes.
· No necesito visa Schengen para viajar a Alemania. // I do not require a Schengen visa to travel to Germany.
· Necesito solicitar una visa Schengen para viajar a Alemania en noviembre de 2025. // I need to apply for a Schengen visa to travel to Germany.
· No estoy segura. // I'm not sure.


5. En caso de ser seleccionada, cuento con recursos financieros para poder cubrir (parte) de los costos de la esculela de liderazgo presencial: // If selected, I have the financial resources to cover (part of) the costs of the in-person part of the leadership school:

· Transporte aereo / con tren / bus / auto a Berlín (llegada: 23 de noviembre; partida: 26 de Noviembre 2025)

 SI / NO // YES / NO

· Hotel / Hospedaje en Berlín (23-26 de Noviembre 2025)

SI / NO // YES / NO


· Transporte local (metro / bus / tranvía en Berlín) (23-26 de Noviembre 2025)

SI / NO // YES / NO

· Alimentación en Berlín (23-26 de Noviembre 2025)

SI / NO // YES / NO

· No dispongo de recursos para cubrir ninguno de estos gastos. // I do not have the resources to cover any of these expenses.



6. Confirmo que, a parte del presente formulario de aplicación firmado, los documentos de mi aplicación incluyen:

· Una constancia de membresía en una red, colectivo, programa, organización o institución
· Una carta de apoyo / respaldo para la presente aplicación por una persona o una red / organización / institución 

Sí // Yes.
No, porque …// No, because….




Nombre completo // Full name:



Lugar y fecha // Place and date: 



Firma // Signature: 
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